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UDDANNELSE, 
ERHVERVSUDDANNELSE, UNGDOM OG 

SPORT 

123) Kapitel 3 omnummereres til »AFSNIT 
XI«, og ordene »OG UNGDOM« sidst i kapit- 
lets overskrift erstattes af », UNGDOM OG 
SPORT«. 

124) I artikel 149 foretages følgende ændrin- 
ger: 
a) I stk. 1 tilføjes følgende afsnit: 

»Unionen bidrager til fremme af sport i 
Europa og tager i den forbindelse hensyn til 
sportens specifikke forhold, dens strukturer, 
der bygger på frivillighed, og dens sociale 
og uddannende funktion.« 

b) I stk. 2, femte led, tilføjes til sidst ordene 
»og fremme de unges deltagelse i det demo- 
kratiske liv i Europa«; følgende tilføjes som 
sidste led: 
»- at udvikle sportens europæiske dimensi- 
on ved at fremme retfærdighed og åbenhed i 
sportskonkurrencer og samarbejde mellem 
de organisationer og myndigheder, der har 
ansvar for sport, samt ved at beskytte sports- 
udøvernes, især de yngstes, fysiske og mo- 
ralske integritet.« 

c) I stk. 3 erstattes ordene »uddannelsesfor- 
hold« af »uddannelsesforhold og sport«. 

d) I stk. 4 udgår ordene »vedtager Rådet«, og 
første led indledes med ordene »vedtager 
Europa-Parlamentet og Rådet«; andet led 
indledes med ordene »vedtager Rådet«. 

125) I artikel 150, stk. 4, tilføjes til sidst føl- 
gende: », og Rådet vedtager henstillinger på for- 
slag af Kommissionen«. 

KULTUR 

126) I artikel 151, stk. 5, foretages følgende 
ændringer: 
a) I indledningen udgår ordene «vedtager Rå- 

det«. 
b) Første led, første punktum, indledes med or- 

dene »vedtager Europa-Parlamentet og Rå- 
det«, og andet punktum udgår. 

c) I andet led udgår ordene »med enstemmig- 
hed«, og leddet indledes med ordene »vedta- 
ger Rådet«. 

FOLKESUNDHED 

127) I artikel 152 foretages følgende ændrin- 
ger: 
a) I stk. 1, andet afsnit, erstattes ordene »men- 

neskers sundhed« af »den fysiske og menta- 
le sundhed«, og sidst i dette afsnit tilføjes 
følgende: »samt overvågning af alvorlige 
grænseoverskridende sundhedstrusler, vars- 
ling i tilfælde af sådanne trusler og bekæm- 
pelse heraf.« 

b) Sidst i første afsnit i stk. 2 tilføjes følgende 
punktum: »Den fremmer navnlig samarbej- 
de mellem medlemsstaterne med henblik på 
at få deres sundhedstjenester til at supplere 
hinanden bedre i grænseregioner.« 

c) Sidst i andet afsnit i stk. 2 tilføjes følgende: 
», navnlig initiativer, der tager sigte på at op- 
stille retningslinjer og indikatorer, tilrette- 
lægge udveksling af bedste praksis og udar- 
bejde de nødvendige elementer til periodisk 
overvågning og evaluering. Europa-Parla- 
mentet holdes fuldt underrettet.« 

d) I stk. 4 foretages følgende ændringer: 
i) Først i indledningen i stk. 1 indsættes føl- 

gende: »Uanset artikel 2 A, stk. 5, og arti- 
kel 2 E, litra a), og i overensstemmelse 
med artikel 2 C, stk. 2, litra k),«, og til 
sidst tilføjes følgende: »for at imødegå de 
fælles sikkerhedsudfordringer:«; der fore- 
tages den nødvendige grammatiske tilpas- 
ning. 

ii) I litra b) udgår ordene »uanset artikel 37«. 
iii)Følgende nye litra c) tilføjes: 

»c) at vedtage foranstaltninger til fastsæt- 
telse af høje standarder for kvaliteten og 
sikkerheden af lægemidler og medicinsk 
udstyr.« 

iv)det nuværende litra c) omnummereres til 
stk. 5 og affattes således: 
»5. Europa-Parlamentet og Rådet kan li- 
geledes efter den almindelige lovgiv- 
ningsprocedure og efter høring af Det 
Økonomiske og Sociale Udvalg og Regi- 
onsudvalget vedtage tilskyndelsesforan- 
staltninger med henblik på beskyttelse og 
forbedring af folkesundheden og navnlig 
bekæmpelse af større grænseoverskriden- 
de trusler mod sundheden, foranstaltnin- 
ger, der vedrører overvågning af alvorlige 
grænseoverskridende sundhedstrusler, 
varsling i tilfælde af sådanne trusler og 


